
M1A SCOUT SCOPE MOUNT - GG&G M1A SCOUT SCOPE MOUNT

The GG&G M1A Scout Scope Mount is perfect for setting up your rifle with a red
dot scope or long eye relief magnified scope. It easily installs in the cutout of the
upper factory handguard. We cut a large channel in the  rail so that the iron sights
could be used with the scope in place. Check out all of the specifications below.
Specifically designed for the M1A “Scout Squad” or “SOCOM 16“, with cutout
factory top handguard. Easy installation. Low profile design. No modifications to
your weapon are required. Center channel reduces weight and allows for the use
of the factory iron sights. Clamps to the barrel for maximum stability and accuracy
with 8 clamping screws vs. the factory 6 screws. Provides 7 inches of MIL-STD
1913 “Picatinny” rail. Extends rearward to the front of the receiver for mounting
“Scout“ style scopes.

Attributes

Name: GG&G M1A SCOUT SCOPE MOUNT
Manufacturer: GG&G
Product no.: 336000051
Mfr. No.: GGG-1683
Color: Black
Material: 6061 T6 Aluminum
Number of Bases: 1-Piece
Style: Mount
Delivery weight: 0.068kg
UPC: 813157005954

Item details

Made in USA
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GG&amp;G M1A Scout Scope Mount
Sicherheitshinweise

Einführung
Danke, dass du dich für die GG&amp;G M1A Scout Scope Mount entschieden hast. Dieses Produkt ist darauf
ausgelegt, dein Schießerlebnis zu verbessern, indem es eine stabile Plattform für die Montage von Zielfernrohren auf
deinem M1AGewehr bietet. Um eine sichere und effektive Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten, lies bitte die
Anweisungen und Sicherheitshinweise in diesem Dokument sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass dein Feuerwaffe entladen ist, bevor du die Scope Mount installierst oder anpasst.
Mach dich mit der Bedienung deines Gewehrs und des Zielfernrohrs vertraut, bevor du es benutzt.
Verwende dieses Produkt nur mit den angegebenen M1AModellen: "Scout Squad" oder "SOCOM 16".
Halte die Scope Mount und den Bereich darum herum sauber und frei von Hindernissen.
Lagere die Scope Mount an einem kühlen, trockenen Ort, wenn sie nicht verwendet wird.
Überprüfe die Mount regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor jedem Gebrauch.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Nutzung und Sicherheit von Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass alle Schrauben vor der Verwendung der Mount ordnungsgemäß angezogen sind, um
Bewegungen während des Schießens zu verhindern.
Überschreite nicht das vom Hersteller empfohlene Gewichtslimit für montierte Zielfernrohre.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass du in einem sicheren Schießumfeld bist.
Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz, wenn du Feuerwaffen benutzt.
Modifiziere die Scope Mount oder dein Gewehr nicht auf eine Weise, die die Sicherheit gefährden könnte.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation

Vorbereitung

Stelle sicher, dass dein Gewehr entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.
Sammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Schraubendrehers, der für die
Klemmenschrauben geeignet ist.

Montage des Zielfernrohrs

Suche die Aussparung am oberen WerksHandschutz deines M1AGewehrs.
Richte die GG&amp;G M1A Scout Scope Mount mit der Aussparung aus.
Setze die Mount in die Aussparung ein und achte darauf, dass sie gut sitzt.

Sichern der Mount

Verwende die bereitgestellten 8 Klemmenschrauben, um die Mount am Lauf zu sichern.
Ziehe jede Schraube in einem Kreuzmuster an, um gleichmäßigen Druck zu gewährleisten.
Überprüfe, ob die Mount stabil ist und sich nicht verschiebt, wenn Druck ausgeübt wird.

Befestigung des Zielfernrohrs

Befolge die Anweisungen des Herstellers für die Befestigung deines Rotpunktvisiers oder
langbrennenden, vergrößerten Zielfernrohrs an der PicatinnySchiene.
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr sicher befestigt und richtig ausgerichtet ist.

Nutzung



Überprüfe nach der Installation die Stabilität der Mount und des Zielfernrohrs, bevor du schießt.
Führe immer eine Funktionsprüfung des Zielfernrohrs und des Gewehrs vor der Nutzung durch.
Übe sicheren Umgang mit Feuerwaffen und befolge immer die grundlegenden Sicherheitsregeln.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die GG&amp;G M1A Scout Scope Mount gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn das Produkt beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, ziehe in Betracht, das Aluminiummaterial zu
recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der GG&amp;G M1A Scout Scope Mount besuche bitte die Website des
Herstellers oder kontaktiere deren Kundenservice für Unterstützung.

Indem du diese Sicherheitshinweise und Richtlinien befolgst, kannst du ein sicheres und angenehmes Erlebnis mit
deiner GG&amp;G M1A Scout Scope Mount gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen
wichtigen Sicherheitsmaßnahmen.
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GG&amp;G M1A Scout Scope Mount Safety
Instructions

Introduction
Thank you for choosing the GG&amp;G M1A Scout Scope Mount. This product is designed to enhance your shooting
experience by providing a stable platform for mounting scopes on your M1A rifle. To ensure safe and effective use of
this product, please read and follow the instructions and safety guidelines outlined in this document.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded before installing or adjusting the scope mount.
Familiarize yourself with the operation of your rifle and scope before use.
Use this product only with the specified M1A models: "Scout Squad" or "SOCOM 16".
Keep the scope mount and the area around it clean and free of obstructions.
Store the scope mount in a cool, dry place when not in use.
Regularly inspect the mount for signs of wear or damage before each use.
Follow all local laws and regulations regarding firearm usage and safety.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that all screws are properly tightened before using the mount to prevent any movement during firing.
Do not exceed the manufacturer's recommended weight limit for mounted scopes.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
Always wear appropriate eye and ear protection when using firearms.
Do not modify the scope mount or your firearm in any way that could compromise safety.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Preparation

Ensure your rifle is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather all necessary tools, including a screwdriver suitable for the clamping screws.

Mounting the Scope

Locate the cutout on the upper factory handguard of your M1A rifle.
Align the GG&amp;G M1A Scout Scope Mount with the cutout.
Insert the mount into the cutout, ensuring a snug fit.

Securing the Mount

Use the provided 8 clamping screws to secure the mount to the barrel.
Tighten each screw in a crisscross pattern to ensure even pressure.
Verify that the mount is stable and does not shift when pressure is applied.

Attaching the Scope

Follow the manufacturer's instructions for attaching your red dot scope or long eye relief magnified
scope to the Picatinny rail.
Ensure that the scope is securely fastened and properly aligned.

Usage

After installation, check the stability of the mount and scope before firing.
Always perform a function check of the scope and rifle before use.
Practice safe firearm handling and always follow the basic safety rules.



Disposal Instructions
Dispose of the GG&amp;G M1A Scout Scope Mount in accordance with local regulations.
If the product is damaged or no longer usable, consider recycling the aluminum material.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the GG&amp;G M1A Scout Scope Mount, please refer to the
manufacturer's website or contact their customer service for assistance.

By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
GG&amp;G M1A Scout Scope Mount. Thank you for your attention to these important safety measures.
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Instrucciones de Seguridad para el Soporte de Mira
GG&amp;G M1A Scout

Introducción
Gracias por elegir el Soporte de Mira GG&amp;G M1A Scout. Este producto está diseñado para mejorar tu
experiencia de tiro al proporcionar una plataforma estable para montar miras en tu rifle M1A. Para asegurar un uso
seguro y efectivo de este producto, por favor lee y sigue las instrucciones y pautas de seguridad que se describen
en este documento.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada antes de instalar o ajustar el soporte de la mira.
Familiarízate con el funcionamiento de tu rifle y la mira antes de usarlos.
Usa este producto únicamente con los modelos M1A especificados: "Scout Squad" o "SOCOM 16".
Mantén el soporte de la mira y el área alrededor de él limpios y libres de obstrucciones.
Almacena el soporte de la mira en un lugar fresco y seco cuando no esté en uso.
Inspecciona regularmente el soporte en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre el uso y la seguridad de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que todos los tornillos estén bien apretados antes de usar el soporte para evitar cualquier
movimiento durante el disparo.
No excedas el límite de peso recomendado por el fabricante para las miras montadas.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que sea un ambiente seguro para disparar.
Siempre usa protección adecuada para los ojos y los oídos al usar armas de fuego.
No modifiques el soporte de la mira ni tu arma de fuego de ninguna manera que pueda comprometer la
seguridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Preparación

Asegúrate de que tu rifle esté descargado y apuntando en una dirección segura.
Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo un destornillador adecuado para los tornillos de
sujeción.

Montaje de la Mira

Localiza el corte en el guardamanos superior de fábrica de tu rifle M1A.
Alinea el Soporte de Mira GG&amp;G M1A Scout con el corte.
Inserta el soporte en el corte, asegurándote de que quede bien ajustado.

Asegurando el Soporte

Usa los 8 tornillos de sujeción proporcionados para asegurar el soporte al cañón.
Aprieta cada tornillo en un patrón de cruz para asegurar una presión uniforme.
Verifica que el soporte esté estable y no se desplace cuando se aplica presión.

Adjuntando la Mira

Sigue las instrucciones del fabricante para adjuntar tu mira de punto rojo o mira telescópica de largo
alcance al riel Picatinny.
Asegúrate de que la mira esté firmemente sujeta y correctamente alineada.

Uso



Después de la instalación, verifica la estabilidad del soporte y la mira antes de disparar.
Siempre realiza una verificación de funcionamiento de la mira y el rifle antes de usarlos.
Practica un manejo seguro de armas de fuego y sigue siempre las reglas básicas de seguridad.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el Soporte de Mira GG&amp;G M1A Scout de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el producto está dañado o ya no es utilizable, considera reciclar el material de aluminio.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el Soporte de Mira GG&amp;G M1A Scout, consulta el sitio web del
fabricante o contacta con su servicio al cliente para obtener asistencia.

Al seguir estas instrucciones de seguridad y pautas, puedes asegurar una experiencia segura y agradable con tu
Soporte de Mira GG&amp;G M1A Scout. Gracias por tu atención a estas importantes medidas de seguridad.
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Instructions de Sécurité pour le Montage de Lunette
GG&amp;G M1A Scout

Introduction
Merci d'avoir choisi le montage de lunette GG&amp;G M1A Scout. Ce produit est conçu pour améliorer votre
expérience de tir en fournissant une plateforme stable pour monter des lunettes sur votre fusil M1A. Pour garantir
une utilisation sûre et efficace de ce produit, veuillez lire et suivre les instructions et les directives de sécurité décrites
dans ce document.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée avant d'installer ou d'ajuster le montage de la
lunette.
Familiarisezvous avec le fonctionnement de votre fusil et de votre lunette avant utilisation.
Utilisez ce produit uniquement avec les modèles M1A spécifiés : "Scout Squad" ou "SOCOM 16".
Gardez le montage de lunette et la zone autour propre et libre d'obstructions.
Rangez le montage de lunette dans un endroit frais et sec lorsqu'il n'est pas utilisé.
Inspectez régulièrement le montage pour détecter des signes d'usure ou de dommages avant chaque
utilisation.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation et la sécurité des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que toutes les vis sont correctement serrées avant d'utiliser le montage pour éviter tout
mouvement lors du tir.
Ne dépassez pas la limite de poids recommandée par le fabricant pour les lunettes montées.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous d'un environnement de tir sûr.
Portez toujours une protection oculaire et auditive appropriée lors de l'utilisation d'armes à feu.
Ne modifiez pas le montage de lunette ou votre arme d'une manière qui pourrait compromettre la sécurité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation

Assurezvous que votre fusil est déchargé et pointé dans une direction sûre.
Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris un tournevis adapté aux vis de fixation.

Montage de la Lunette

Localisez l'encoche sur le gardemain supérieur d'origine de votre fusil M1A.
Alignez le montage de lunette GG&amp;G M1A Scout avec l'encoche.
Insérez le montage dans l'encoche, en vous assurant d'un ajustement serré.

Sécurisation du Montage

Utilisez les 8 vis de fixation fournies pour sécuriser le montage au canon.
Serrez chaque vis en suivant un motif en croix pour assurer une pression uniforme.
Vérifiez que le montage est stable et ne bouge pas lorsque vous appliquez une pression.

Fixation de la Lunette

Suivez les instructions du fabricant pour attacher votre lunette à point rouge ou votre lunette de tir à
grossissement au rail Picatinny.
Assurezvous que la lunette est solidement fixée et correctement alignée.

Utilisation



Après l'installation, vérifiez la stabilité du montage et de la lunette avant de tirer.
Effectuez toujours un contrôle de fonctionnement de la lunette et du fusil avant utilisation.
Pratiquez une manipulation sûre des armes à feu et suivez toujours les règles de sécurité de base.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du montage de lunette GG&amp;G M1A Scout conformément aux réglementations locales.
Si le produit est endommagé ou n'est plus utilisable, envisagez de recycler le matériau en aluminium.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le montage de lunette GG&amp;G M1A Scout, veuillez consulter le
site Web du fabricant ou contacter leur service client pour assistance.

En suivant ces instructions de sécurité et ces directives, vous pouvez garantir une expérience sûre et agréable avec
votre montage de lunette GG&amp;G M1A Scout. Merci de votre attention à ces mesures de sécurité importantes.
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Istruzioni di Sicurezza per il Supporto per Ottica
GG&amp;G M1A Scout

Introduzione
Grazie per aver scelto il supporto per ottica GG&amp;G M1A Scout. Questo prodotto è progettato per migliorare la
tua esperienza di tiro fornendo una piattaforma stabile per il montaggio di mirini sul tuo fucile M1A. Per garantire un
uso sicuro ed efficace di questo prodotto, ti preghiamo di leggere e seguire le istruzioni e le linee guida di sicurezza
riportate in questo documento.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che il tuo fucile sia scarico prima di installare o regolare il supporto per ottica.
Familiarizza con il funzionamento del tuo fucile e del mirino prima dell'uso.
Utilizza questo prodotto solo con i modelli M1A specificati: "Scout Squad" o "SOCOM 16".
Mantieni il supporto per ottica e l'area circostante puliti e privi di ostruzioni.
Conserva il supporto per ottica in un luogo fresco e asciutto quando non è in uso.
Ispeziona regolarmente il supporto per segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso e la sicurezza delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che tutte le viti siano correttamente serrate prima di utilizzare il supporto per evitare qualsiasi
movimento durante il tiro.
Non superare il limite di peso raccomandato dal produttore per i mirini montati.
Fai attenzione all'ambiente circostante e assicurati di avere un'area di tiro sicura.
Indossa sempre protezioni per gli occhi e le orecchie appropriate quando utilizzi armi da fuoco.
Non modificare il supporto per ottica o il tuo fucile in alcun modo che potrebbe compromettere la sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione

Assicurati che il tuo fucile sia scarico e puntato in una direzione sicura.
Raccogli tutti gli strumenti necessari, inclusi un cacciavite adatto per le viti di bloccaggio.

Montaggio del Mirino

Individua il taglio sul guardamano superiore di fabbrica del tuo fucile M1A.
Allinea il supporto per ottica GG&amp;G M1A Scout con il taglio.
Inserisci il supporto nel taglio, assicurandoti che si adatti in modo sicuro.

Fissaggio del Supporto

Utilizza le 8 viti di bloccaggio fornite per fissare il supporto alla canna.
Serrare ogni vite seguendo un modello a croce per garantire una pressione uniforme.
Verifica che il supporto sia stabile e non si muova quando viene applicata pressione.

Attacco del Mirino

Segui le istruzioni del produttore per attaccare il tuo mirino a punto rosso o il mirino ingrandito a lunga
distanza alla rail Picatinny.
Assicurati che il mirino sia fissato in modo sicuro e correttamente allineato.

Utilizzo



Dopo l'installazione, controlla la stabilità del supporto e del mirino prima di sparare.
Esegui sempre un controllo di funzionamento del mirino e del fucile prima dell'uso.
Pratica una manipolazione sicura delle armi e segui sempre le regole di sicurezza di base.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il supporto per ottica GG&amp;G M1A Scout in conformità con le normative locali.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, considera di riciclare il materiale in alluminio.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il supporto per ottica GG&amp;G M1A Scout, ti invitiamo a
consultare il sito web del produttore o contattare il loro servizio clienti per assistenza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza e linee guida, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo
supporto per ottica GG&amp;G M1A Scout. Grazie per la tua attenzione a queste importanti misure di sicurezza.
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Instrukcje bezpieczeństwa montażu lunety GG&amp;G
M1A Scout

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór montażu lunety GG&amp;G M1A Scout. Produkt ten został zaprojektowany w celu poprawy
Twojego doświadczenia strzeleckiego, zapewniając stabilną platformę do montażu lunet na Twoim karabinie M1A.
Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie tego produktu, prosimy o uważne przeczytanie i przestrzeganie
instrukcji oraz wskazówek bezpieczeństwa zawartych w tym dokumencie.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że Twój karabin jest rozładowany przed montażem lub regulacją montażu lunety.
Zapoznaj się z obsługą swojego karabinu i lunety przed ich użyciem.
Używaj tego produktu tylko z określonymi modelami M1A: "Scout Squad" lub "SOCOM 16".
Utrzymuj montaż lunety oraz obszar wokół niego w czystości i wolny od przeszkód.
Przechowuj montaż lunety w chłodnym, suchym miejscu, gdy nie jest używany.
Regularnie sprawdzaj montaż pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed każdym użyciem.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących użytkowania broni palnej i
bezpieczeństwa.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że wszystkie śruby są prawidłowo dokręcone przed użyciem montażu, aby zapobiec jakimkolwiek
ruchom podczas strzelania.
Nie przekraczaj zalecanej przez producenta maksymalnej wagi dla zamontowanych lunet.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że korzystasz z bezpiecznego środowiska do strzelania.
Zawsze nos odpowiednią ochronę oczu i uszu podczas używania broni palnej.
Nie modyfikuj montażu lunety ani swojego karabinu w sposób, który mógłby zagrozić bezpieczeństwu.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Przygotowanie

Upewnij się, że Twój karabin jest rozładowany i skierowany w bezpiecznym kierunku.
Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia, w tym śrubokręt odpowiedni do śrub zaciskowych.

Montaż lunety

Zlokalizuj wycięcie w górnym fabrycznym rękojeści swojego karabinu M1A.
Wyreguluj montaż lunety GG&amp;G M1A Scout z wycięciem.
Włóż montaż do wycięcia, upewniając się, że pasuje ciasno.

Zabezpieczenie montażu

Użyj dostarczonych 8 śrub zaciskowych, aby zabezpieczyć montaż do lufy.
Dokręć każdą śrubę w krzyżowym wzorze, aby zapewnić równomierny nacisk.
Sprawdź, czy montaż jest stabilny i nie przemieszcza się pod naciskiem.

Montaż lunety

Postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi montażu swojej lunety z czerwonym punktem
lub lunety powiększającej o długiej odległości od oka do szyny Picatinny.
Upewnij się, że luneta jest prawidłowo zamocowana i właściwie wyregulowana.

Użytkowanie



Po zainstalowaniu sprawdź stabilność montażu i lunety przed oddaniem strzału.
Zawsze wykonuj kontrolę funkcji lunety i karabinu przed użyciem.
Praktykuj bezpieczne obchodzenie się z bronią i zawsze przestrzegaj podstawowych zasad bezpieczeństwa.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj montaż lunety GG&amp;G M1A Scout zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli produkt jest uszkodzony lub nieużyteczny, rozważ recykling materiału aluminiowego.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących montażu lunety GG&amp;G M1A Scout, prosimy o
zapoznanie się z witryną producenta lub skontaktowanie się z ich obsługą klienta w celu uzyskania pomocy.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa i wytycznych, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne
doświadczenie z montażem lunety GG&amp;G M1A Scout. Dziękujemy za uwagę na te ważne środki
bezpieczeństwa.
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GG&amp;G M1A Scout Scope Mount Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit GG&amp;G M1A Scout Scope Mountin. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan
ampumakokemustasi tarjoamalla vakaa alusta suurennuslasin kiinnittämiseksi M1A kivääriisi. Varmistaaksesi
tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön, lue ja noudata tämän asiakirjan ohjeita ja turvaohjeita.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen kiinnitystä tai säätämistä.
Tutustu kiväärisi ja suurennuslasisi käyttöön ennen käyttöä.
Käytä tätä tuotetta vain määritellyissä M1Amalleissa: "Scout Squad" tai "SOCOM 16".
Pidä kiinnitys ja sen ympäristö puhtaana ja esteettömänä.
Säilytä kiinnitys viileässä, kuivassa paikassa, kun et käytä sitä.
Tarkista säännöllisesti kiinnityksen kunto ennen jokaista käyttöä.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden käyttöä ja turvallisuutta.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että kaikki ruuvit on tiukasti kiinnitetty ennen kiinnityksen käyttöä, jotta estetään liike laukauksen
aikana.
Älä ylitä valmistajan suosittelemaa painorajoitusta kiinnitetyille suurennuslaseille.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista turvallinen ampumaympäristö.
Käytä aina asianmukaisia silmä ja korvasuojia ampumisen aikana.
Älä muokkaa kiinnitystä tai asettasi millään tavalla, mikä voisi vaarantaa turvallisuuden.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Valmistelu

Varmista, että kiväärisi on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien ruuvimeisseli, joka sopii puristusriville.

Suurennuslasin Kiinnittäminen

Etsi leikkaus ylätehtaan etuvarresta M1A kiväärissäsi.
Kohdista GG&amp;G M1A Scout Scope Mount leikkauksen kanssa.
Aseta kiinnitys leikkaukseen varmistaen tiukka istuvuus.

Kiinnityksen Vakauden Varmistaminen

Käytä mukana toimitettuja 8 puristusriviä kiinnittääksesi kiinnityksen piippuun.
Tiukkaa jokainen ruuvi ristikkäin varmistaaksesi tasaisen paineen.
Varmista, että kiinnitys on vakaa eikä siirry, kun siihen kohdistuu painetta.

Suurennuslasin Kiinnittäminen

Noudata valmistajan ohjeita punapiste tai pitkän silmänetäisyyden suurennuslasin kiinnittämiseksi
Picatinnykiskoon.
Varmista, että suurennuslasi on tiukasti kiinnitetty ja oikein kohdistettu.

Käyttö

Tarkista asennuksen jälkeen kiinnityksen ja suurennuslasin vakaus ennen ampumista.
Suorita aina toimintatarkistus suurennuslasille ja kiväärille ennen käyttöä.
Harjoita turvallista aseenkäsittelyä ja noudata aina perussääntöjä.



Hävittämisohjeet
Hävitä GG&amp;G M1A Scout Scope Mount paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos tuote on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, harkitse alumiinimateriaalin kierrätystä.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita GG&amp;G M1A Scout Scope Mountista, viittaa valmistajan
verkkosivustoon tai ota yhteyttä asiakaspalveluun saadaksesi apua.

Noudattamalla näitä turvaohjeita ja ohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen GG&amp;G M1A
Scout Scope Mountin kanssa. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin turvallisuustoimenpiteisiin.
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GG&amp;G M1A Scout Scope Mount
Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valt GG&amp;G M1A Scout Scope Mount. Denna produkt är utformad för att förbättra din
skytteupplevelse genom att erbjuda en stabil plattform för montering av kikarsikten på din M1Arifle. För att
säkerställa säker och effektiv användning av denna produkt, vänligen läs och följ instruktionerna och
säkerhetsriktlinjerna som anges i detta dokument.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att ditt vapen är oladdat innan du installerar eller justerar siktesfästet.
Bekanta dig med drift och funktion av din rifle och sikte innan användning.
Använd denna produkt endast med de angivna M1Amodellerna: "Scout Squad" eller "SOCOM 16".
Håll siktesfästet och området runt det rent och fritt från hinder.
Förvara siktesfästet på en sval och torr plats när det inte används.
Inspektera regelbundet fästet för tecken på slitage eller skador före varje användning.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående vapenanvändning och säkerhet.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Se till att alla skruvar är korrekt åtdragna innan du använder fästet för att förhindra rörelse under skott.
Överskrid inte tillverkarens rekommenderade viktgräns för monterade sikten.
Var medveten om din omgivning och säkerställ en säker skjutmiljö.
Använd alltid lämpligt öga och hörselskydd när du använder skjutvapen.
Modifiera inte siktesfästet eller ditt vapen på något sätt som kan äventyra säkerheten.

Instruktioner för Installation och Användning

Installation

Förberedelse

Se till att din rifle är oladdad och pekar i en säker riktning.
Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive en skruvmejsel som passar till klämningsskruvarna.

Montering av Siktet

Lokalisera utskärningen på det övre fabriks handskyddet av din M1Arifle.
Justera GG&amp;G M1A Scout Scope Mount med utskärningen.
Sätt in fästet i utskärningen och se till att det sitter tätt.

Säkra Fästet

Använd de medföljande 8 klämningsskruvarna för att säkra fästet på pipan.
Åtdrag varje skruv i ett kryssmönster för att säkerställa jämnt tryck.
Verifiera att fästet är stabilt och inte rör sig när tryck appliceras.

Fästa Siktet

Följ tillverkarens instruktioner för att fästa ditt rödpunktssikte eller förstorande sikte med långt
ögonavstånd på Picatinny rail.
Se till att siktet är ordentligt fastsatt och korrekt justerat.

Användning



Efter installationen, kontrollera stabiliteten hos fästet och siktet innan du avfyrar.
Utför alltid en funktionskontroll av siktet och riflen innan användning.
Praktisera säker hantering av vapen och följ alltid grundläggande säkerhetsregler.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera GG&amp;G M1A Scout Scope Mount enligt lokala föreskrifter.
Om produkten är skadad eller inte längre användbar, överväg att återvinna aluminiummaterialet.

Kontaktinformation för Ytterligare Support
För eventuella frågor eller bekymmer angående GG&amp;G M1A Scout Scope Mount, vänligen hänvisa till
tillverkarens webbplats eller kontakta deras kundtjänst för hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner och riktlinjer kan du säkerställa en säker och njutbar upplevelse med
din GG&amp;G M1A Scout Scope Mount. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga säkerhetsåtgärder.
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Bezpečnostní pokyny pro montáž puškohledu
GG&amp;G M1A Scout

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali montáž puškohledu GG&amp;G M1A Scout. Tento produkt je navržen tak, aby zlepšil
vaši střeleckou zkušenost tím, že poskytuje stabilní platformu pro montáž puškohledů na vaší pušce M1A. Aby bylo
zajištěno bezpečné a efektivní použití tohoto produktu, prosím, přečtěte si a dodržujte pokyny a bezpečnostní pokyny
uvedené v tomto dokumentu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je vaše zbraň vybitá, než začnete instalovat nebo upravovat montáž puškohledu.
Seznamte se s provozem vaší pušky a puškohledu před použitím.
Používejte tento produkt pouze s uvedenými modely M1A: "Scout Squad" nebo "SOCOM 16".
Udržujte montáž puškohledu a okolní prostor čisté a bez překážek.
Ukládejte montáž puškohledu na chladném a suchém místě, když se nepoužívá.
Pravidelně kontrolujte montáž na známky opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání a bezpečnosti zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Ujistěte se, že jsou všechny šrouby řádně utaženy před použitím montáže, aby se zabránilo jakémukoliv
pohybu během střelby.
Nepřekračujte doporučený limit hmotnosti výrobce pro montované puškohledy.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte bezpečné střelecké prostředí.
Vždy používejte vhodnou ochranu očí a uší při používání zbraní.
Nemaďte montáž puškohledu ani svou zbraň jakýmikoliv způsoby, které by mohly ohrozit bezpečnost.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace

Příprava

Ujistěte se, že je vaše puška vybitá a míří na bezpečnou oblast.
Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně šroubováku vhodného pro upínací šrouby.

Montáž puškohledu

Najděte vyřezaný prostor na horním originálním předpažbí vaší pušky M1A.
Zarovnejte montáž GG&amp;G M1A Scout Scope Mount s vyřezaným prostorem.
Vložte montáž do vyřezaného prostoru a ujistěte se, že je pevně usazena.

Zajištění montáže

Použijte dodané 8 upínacích šroubů k zajištění montáže na hlaveň.
Utáhněte každý šroub v křížovém vzoru, abyste zajistili rovnoměrný tlak.
Ověřte, že je montáž stabilní a nepohybuje se, když je na ni vyvíjen tlak.

Připojení puškohledu

Postupujte podle pokynů výrobce pro připojení vašeho kolimátoru nebo puškohledu s dlouhým
zvětšením k kolejnici Picatinny.
Ujistěte se, že je puškohled pevně upevněn a správně zarovnán.

Použití



Po instalaci zkontrolujte stabilitu montáže a puškohledu před střelbou.
Vždy proveďte funkční kontrolu puškohledu a pušky před použitím.
Praktikujte bezpečné zacházení se zbraněmi a vždy dodržujte základní bezpečnostní pravidla.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte montáž puškohledu GG&amp;G M1A Scout v souladu s místními předpisy.
Pokud je produkt poškozen nebo již není použitelný, zvažte recyklaci hliníkového materiálu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se montáže puškohledu GG&amp;G M1A Scout se prosím obraťte na
webové stránky výrobce nebo kontaktujte jejich zákaznický servis pro pomoc.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů můžete zajistit bezpečné a příjemné používání vaší montáže
puškohledu GG&amp;G M1A Scout. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým bezpečnostním opatřením.


